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Szorowarka podłogowa RX700 

Instrukcja obsługi 

 

 
 

 

 

Zdjęcie ma charakter poglądowy, prosimy odwoływać się do rzeczywistego produktu. 
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2.1  Wstęp 

 

Drogi Użytkowniku, 

Dziękujemy za wybór naszej szorowarki podłogowej. 

Uwaga: Niniejsza instrukcja dotyczy wyłącznie szorowarek podłogowych. 

Aby ułatwić Ci zapoznanie się z urządzeniem, przed rozpoczęciem pracy 

prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji. Znajdziesz w niej praktyczne 

wskazówki dotyczące obsługi szorowarki, które pozwolą Ci w pełni zrozumieć jej 

cechy techniczne i cieszyć się skutecznym, nieprzerwanym czyszczeniem. 

Ponadto, instrukcja obsługi określa zasady ustanowienia i zakończenia gwarancji 

jakości produktu, a także prawa i obowiązki stron w zakresie obsługi 

posprzedażowej pomiędzy firmą a użytkownikiem. Dlatego prosimy o uważne 

zapoznanie się z instrukcją przed rozpoczęciem korzystania z produktów naszej 

firmy. 

Jednocześnie znajdziesz tu również informacje dotyczące konserwacji, które 

mają kluczowe znaczenie dla bezpieczeństwa jazdy i ruchu drogowego w 

przypadku zamiatarek oraz prawidłowego utrzymania pojazdu. 

Wszystkie informacje zawarte w tej instrukcji są aktualne na moment druku. 

Ponieważ nasza firma ma prawo do wprowadzania ulepszeń w zakresie funkcji i 

konstrukcji produktu, w celu dostosowania go do różnych warunków 

użytkowania, zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian bez 

wcześniejszego powiadamiania klientów. 
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Życzymy Państwu przyjemnego użytkowania! 

2.2 Oświadczenie dotyczące instrukcji obsługi 

 

• Ważne wskazówki: 

Nasza firma ponosi wyłączną odpowiedzialność za aktualizację i objaśnianie treści 

„Instrukcji obsługi” oraz zastrzega sobie prawo do publikowania dodatkowych 

powiadomień dotyczących udoskonalonych produktów po wydrukowaniu 

niniejszej instrukcji. Niektóre ilustracje zamieszczone w tej instrukcji mają charakter 

poglądowy. W przypadku rozbieżności pomiędzy ilustracją a rzeczywistym 

produktem, obowiązuje wygląd rzeczywistego urządzenia. 

• Prosimy o przechowywanie tej instrukcji w szorowarce, aby w razie potrzeby łatwo 

można było z niej skorzystać. Niniejsza „Instrukcja obsługi” stanowi istotną część 

dokumentacji dostarczonej wraz z urządzeniem. 

• Jeżeli podczas użytkowania produktu wystąpią usterki, należy zapoznać się z 

instrukcjami konserwacyjnymi i skontaktować się z naszą firmą. Nie należy 

samodzielnie demontować szorowarki. W przypadku samowolnej ingerencji 

użytkownik ponosi pełną odpowiedzialność za wszelkie nieprzewidziane 

konsekwencje. 

• W razie konieczności wymiany części należy stosować wyłącznie oryginalne, 

certyfikowane akcesoria produkowane przez naszą firmę. Zabrania się stosowania 

innych części, gdyż w takim przypadku produkt nie będzie objęty gwarancją 
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jakości. Użytkownik ponosi pełną odpowiedzialność za wszelkie nieprzewidziane 

skutki wynikające z takiego działania. 

• Numer modelu oraz numer seryjny maszyny znajdują się na tabliczce 

znamionowej. Informacje te są bardzo istotne przy zakupie części zamiennych. 

• Jeżeli podczas lektury instrukcji pojawią się jakiekolwiek niejasności, nasza firma 

udzieli szczegółowych wyjaśnień i z przyjemnością przyjmie Państwa cenne uwagi. 

 

3  Utylizacja zużytego sprzętu 

  Uwaga: 

Zużyty sprzęt zawiera wartościowe materiały i powinien być poddany odpowiedniemu 

recyklingowi. Zalecamy skorzystanie z usług wyspecjalizowanej firmy zajmującej się 

gospodarką odpadami w celu prawidłowej utylizacji sprzętu. 

 

3.1 Symbole w instrukcji obsługi 

  Niebezpieczeństwo! 

Ten symbol oznacza sytuację zagrożenia dla operatora (łącznie z ryzykiem śmierci). 

  Niebezpieczeństwo porażenia prądem! 

Ten symbol oznacza zagrożenie, które może spowodować obrażenia u personelu. 

  Uwaga! 
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Ten symbol wskazuje na ostrzeżenia lub istotne informacje oraz przydatne funkcje. 

Należy zwrócić szczególną uwagę na fragmenty, w których występują te oznaczenia. 

 Ostrzeżenie： 

Niniejszą instrukcję należy przeczytać przed rozpoczęciem 

użytkowania szorowarki. 

 

3.2 Symbole na urządzeniu 

  Ostrzeżenie: 

Ten symbol przypomina użytkownikowi, że dana czynność jest niebezpieczna. 

  Uwaga： 

Ten znak przypomina użytkownikowi, że dana czynność jest istotna dla prawidłowej 

pracy urządzenia! 

  Surowo zabrania się samodzielnego demontowania maszyny w celu 

naprawy lub regulacji bez stosownego upoważnienia. 

  Zabrania się samodzielnej wymiany przewodu zasilającego bez stosownego 

upoważnienia. 
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  W przypadku zasilania prądem zmiennym należy używać trzyżyłowego 

przewodu z uziemieniem oraz upewnić się, że przewód ochronny został prawidłowo 

podłączony. 

  Nie umieszczaj ładowarki w miejscu narażonym na deszcz. 

  Wtyczka i gniazdo prądu stałego powinny być dobrze połączone. Jeśli są 

uszkodzone lub poluzowane, należy je natychmiast wymienić. 

  Jeżeli podczas normalnej pracy ładowarki pojawi się nietypowy dźwięk lub 

zapach, należy natychmiast odłączyć wtyczkę zasilania. 

  W przypadku konieczności naprawy prosimy o niezwłoczny kontakt z naszą 

firmą – zapewnimy rozwiązanie problemu w możliwie najkrótszym czasie. 

 

  Zabrania się przedłużania lub wymiany przewodu wyjściowego. 

  Nie wolno zasłaniać otworów wlotowych ani wylotowych powietrza 

ładowarki. 

  Podczas przenoszenia ładowarki należy odłączyć przewód zasilający i wtyczkę 

ładowania. 

  Akumulator i ładowarka muszą być wzajemnie dopasowane. 
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  Aby uniknąć uszkodzenia przewodu ładującego, nie należy go ciągnąć, skręcać 

ani potrząsać nim. 

 

                                    

Ustawienie do przodu     Nie narażać na deszcz     Nie demontować maszyny 

 

4  Ogólne zasady bezpieczeństwa 

   Niebezpieczeństwo! 

※ Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych lub naprawczych należy 

wyłączyć zasilanie i wyjąć kluczyk z głównego wyłącznika. 

※ Maszyna może być obsługiwana wyłącznie przez profesjonalnie przeszkolony, stały 

personel. Dzieci, osoby niepełnosprawne oraz osoby nieposiadające kwalifikacji mają 

surowy zakaz korzystania z maszyny. 

※ Akumulatory należy trzymać z dala od iskier, otwartego ognia i fajerwerków. 

※ Nie przechowuj akcesoriów wewnątrz urządzenia podczas jego pracy. 

※ Nie używaj maszyny w miejscach, w których występują niebezpieczne, łatwopalne lub 

wybuchowe gazy, ciecze czy opary. 

※ Podczas ładowania akumulatora należy wykonywać ten proces w dobrze 

wentylowanym miejscu, pozostawić pokrywę otwartą i trzymać urządzenie z dala od 

ognia. 
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※ Maszyna przeznaczona jest wyłącznie do czyszczenia powierzchni. W przypadku 

użycia jej w innych celach niż wskazane w niniejszej instrukcji producent nie ponosi 

odpowiedzialności. 

※ Maszyna może czyścić podłogę tylko wtedy, gdy nie znajdują się na niej duże, 

widoczne zanieczyszczenia stałe. Jeśli na podłodze znajdują się większe odpady, należy 

je wcześniej usunąć. W przeciwnym razie, gdy duże elementy śmieci zablokują rurę 

ściekową i spowodują spalenie silnika ssącego, mogą wystąpić nieprzewidziane 

konsekwencje. Użytkownik ponosi za to pełną odpowiedzialność. 

※ Surowo zabrania się prowadzenia maszyny pod wpływem alkoholu oraz przekraczania 

dozwolonej prędkości. 

※ Istnieje ryzyko przewrócenia maszyny podczas jazdy po stromych pochyłościach oraz 

przy gwałtownych zakrętach z dużą prędkością. 

※ Po zatrzymaniu pracy maszyny osoby postronne powinny być trzymane z dala od 

urządzenia. 

※ Podczas pracy maszyny prędkość jazdy powinna być utrzymywana poniżej 5 km/h, 

aby uzyskać najlepszy efekt czyszczenia. 

※ Podczas ładowania należy upewnić się, że akumulator znajduje się w dobrze 

wentylowanym miejscu. Jeśli po zatrzymaniu pracy maszyny lub w trakcie jej działania 

pojawi się alarm niskiego napięcia, akumulator należy niezwłocznie naładować, aby 

wydłużyć jego żywotność. 

※ Po zakończeniu pracy należy natychmiast wyjąć kluczyk, aby zapobiec 

nieuprawnionemu użyciu maszyny. 
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※ Nie należy używać urządzenia w deszczowe dni bez odpowiedniego zadaszenia. 

 

  Ostrzeżenie! 

※ Prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją użytkowania i konserwacji przed 

przystąpieniem do jakichkolwiek prac serwisowych i naprawczych. 

※ Należy trzymać luźną odzież, włosy, palce oraz inne części ciała z dala od 

otworów wentylacyjnych i wszystkich ruchomych elementów maszyny. 

※ Podczas ładowania akumulatora nie wolno palić papierosów. 

※ Podłączając ładowarkę akumulatora do sieci, należy upewnić się, że napięcie i 

częstotliwość odpowiadają wartościom podanym na tabliczce znamionowej. 

※ W przypadku uszkodzenia przewodu ładowarki nie należy ładować akumulatora. 

Jeśli maszyna została uszkodzona lub wpadła do wody, należy skontaktować się z 

naszym centrum serwisowym. 

※ Nie wolno ciągnąć maszyny za przewód ładowarki ani używać przewodu jako 

uchwytu. Przy zamykaniu drzwi należy uważać, aby nie przytrzasnąć przewodu 

ładowarki oraz chronić go przed ostrymi krawędziami. Przewód ładowarki nie może 

być używany do obsługi maszyny. 

※ Należy trzymać przewód ładowarki z dala od źródeł wysokiej temperatury. 

※ Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub obrażeń ciała, nie wolno 

pozostawiać maszyny podłączonej do prądu bez nadzoru. 

※ Aby uniknąć porażenia prądem, maszyny nie wolno używać ani przechowywać na 

otwartej przestrzeni – należy przechowywać ją w pomieszczeniach. 
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※ Maszyny nie wolno używać jako zabawki. Szczególną ostrożność należy 

zachować, aby dzieci nie miały do niej dostępu. 

※ Maszyna powinna być obsługiwana zgodnie z niniejszą instrukcją obsługi. Należy 

używać wyłącznie akcesoriów dostarczonych przez naszą firmę. 

※ Po zatrzymaniu maszyny należy pamiętać o wyjęciu kluczyka. 

※ Nie należy prowadzić maszyny po drogach o nachyleniu większym niż 

dopuszczalne. 

※ Nie wolno czyścić maszyny bezpośrednio bieżącą wodą, aby uniknąć 

przeciążeń; nie należy także stosować agresywnych detergentów. 

※ Należy ściśle przestrzegać poniższych zasad, aby uniknąć obrażeń lub 

narażenia dzieci na niebezpieczeństwo. 

※ Nie wolno używać maszyny jako środka transportu. 

※ W przypadku zatrzymania się maszyny nie należy pozostawiać szczotki w 

ruchu, aby nie uszkodzić podłoża ani nie spowodować nadmiernego zużycia 

szczotki. 

※ W razie pożaru należy użyć gaśnicy proszkowej. 

※ Nie należy uderzać w regały ani konstrukcje, które mogą się przewrócić i 

spowodować zagrożenie. 

※ Prędkość jazdy maszyny należy dostosować do ilości zanieczyszczeń na 

podłożu. 

※ Nie wolno zmieniać ani usuwać urządzeń zabezpieczających maszyny; prace 

konserwacyjne należy wykonywać zgodnie z instrukcjami konserwacji.  
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※ Nie wolno przemieszczać ani zmieniać tabliczki znamionowej maszyny. 

※ W przypadku awarii podczas pracy maszyny należy skorzystać z usług firmowego 

centrum serwisowego. 

※ Jeśli konieczna jest wymiana części, należy zakupić oryginalne części zamienne w 

dziale obsługi posprzedażowej naszej firmy. 

※ Aby zapewnić prawidłowe działanie i bezpieczne warunki użytkowania maszyny, prace 

konserwacyjne muszą być wykonywane przez wykwalifikowanych specjalistów lub 

autoryzowane centra serwisowe, zgodnie z niniejszą instrukcją. 

※ W przypadku demontażu lub złomowania maszyny należy zachować szczególną 

ostrożność. Ponieważ niektóre elementy mogą 

zawierać substancje szkodliwe (np. zużyte 

akumulatory, oleje odpadowe, tworzywa sztuczne), 

należy je przekazać do specjalistycznych punktów 

utylizacji. 

 

4.1  Zasady bezpieczeństwa podczas demontażu 

1. Otwórz zewnętrzną folię opakowania. 

2. Przednie i tylne koła są przymocowane do podstawy za pomocą metalowych 

obejm oraz mocno zabezpieczone taśmą pakową. 

3. Usuń metalowe obejmy i poluzuj taśmę pakową. 

4. Zdejmij maszynę z drewnianej palety. 

5. Zachowaj metalową podstawę na potrzeby przyszłego transportu. 
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4.2  Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące obsługi 

  Uwaga： 

Szorowarka podłogowa powinna być używana do czyszczenia plam na podłożu, takim 

jak płaskie powierzchnie z cementu, posadzki epoksydowe oraz płytki, wyłącznie przez 

wyznaczonych operatorów. 

 

  Uwaga:  

Podczas pracy można stosować specjalne środki czyszczące, odpowiednio do stopnia 

zabrudzenia podłoża. W przypadku użycia detergentu, w zbiorniku roztworu należy 

jednocześnie zastosować specjalne środki przeciwpieniące. 

Gdy na panelu sterowania zapali się kontrolka informująca o pełnym zbiorniku brudnej 

wody, należy natychmiast przerwać pracę i opróżnić zbiornik. 

Po każdym cyklu pracy zbiornik na roztwór czyszczący należy niezwłocznie opróżnić i 

wypłukać wodą pod ciśnieniem, aby zapobiec rozwojowi bakterii i uniknąć pogorszenia 

skuteczności czyszczenia podczas przyszłego użytkowania. 

  Ostrożnie： 

Należy pamiętać, że gdy kontrolka poziomu ścieków na panelu przestanie się świecić, 

należy natychmiast przerwać pracę i opróżnić zbiornik na brudną wodę. W przeciwnym 

razie może dojść do spalenia silnika ssącego wskutek zwarcia, co spowoduje 

nieprzewidziane konsekwencje, za które użytkownik ponosi pełną odpowiedzialność. 
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Podczas użytkowania, jeśli podłoże nie zostanie uprzednio oczyszczone z dużych stałych 

odpadów, może to spowodować zablokowanie wlotu ssącego i pogorszenie 

skuteczności odsysania. Może to nawet doprowadzić do przeciążenia i uszkodzenia 

silnika ssącego, co również skutkuje nieprzewidzianymi konsekwencjami, za które 

odpowiada użytkownik. 

 

4.3  Zasady bezpieczeństwa podczas jazdy 

  Uwaga: 

Po zatrzymaniu pracy maszyny należy unieść szczotkę oraz ssawę, aby zapobiec ich 

odkształceniu. 

  Ostrożnie！ 

Gdy maszyna jest wyłączona lub wystąpi awaria, należy ją pchać lub ciągnąć z prędkością 

nie większą niż 3 km/h oraz odłączyć przewód silnika jazdy. 

  Ostrzeżenie！ 

Gdy szorowarka jest wyłączona lub znajduje się w stanie awarii i konieczne jest jej pchnięcie 

lub przeciągnięcie, należy upewnić się, że prędkość nie przekracza 3 km/h oraz odłączyć 

jeden przewód silnika napędowego. 

Przed rozpoczęciem pracy należy poluzować lewy hamulec – w przeciwnym razie 

szorowarka może ulec uszkodzeniu! 
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Urządzenie przenosi napęd i hamuje za pomocą łańcucha. Przed rozpoczęciem pracy 

należy sprawdzić stan klocków hamulcowych oraz łańcucha, aby zapobiec wypadkom w 

trakcie użytkowania. 

 

4.4  Zasady bezpieczeństwa przy użytkowaniu 

akumulatorów 

1. Należy unikać pracy akumulatora w stanie niskiego napięcia – należy go 

naładować tak szybko, jak to możliwe. 

2. Akumulator należy dobierać zgodnie z wymaganiami rzeczywistego zastosowania. 

3. Aby zapobiec wyciekom, akumulator należy utrzymywać w suchości i czystości. W 

szczególności należy usuwać zanieczyszczenia takie jak pył metaliczny. 

4. Zabrania się kładzenia metalowych przedmiotów (np. narzędzi) na akumulatorze, 

aby uniknąć zwarcia i ryzyka pożaru. 

5. Podczas utylizacji akumulatorów należy przestrzegać lokalnych przepisów 

dotyczących recyklingu. 
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6. Podczas obsługi i transportu akumulatorów zabrania się używania otwartego 

ognia. 

7. Pomieszczenie, w którym odbywa się ładowanie akumulatorów, powinno być 

dobrze wentylowane. 

8. Gdy przełącznik kluczykowy znajduje się w pozycji włączenia (ON), zabrania się 

odłączania oraz demontowania akumulatora. 

9. Przed demontażem akumulatora należy najpierw odłączyć przewód ujemny (-), a 

następnie przewód dodatni (+). Należy zwrócić szczególną uwagę na 

biegunowość, ponieważ pomyłka może spowodować uszkodzenie elementów 

elektrycznych. 

10.  Należy unikać bezpośredniego kontaktu między elektrodą dodatnią a ujemną, 

ponieważ może to spowodować zwarcie dużym prądem, prowadzące nawet do 

silnego nagrzania się akumulatora lub pożaru. 

 

 

5  Zasady bezpieczeństwa podczas transportu 

Transport całej maszyny 

Maszyna jest przymocowana do specjalnej palety przystosowanej do wózków widłowych. 

Maszyna może być transportowana wyłącznie w jednej warstwie. 

 

 

Wymiary maszyny 
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Długość: 1460 mm 

Szerokość: 1030 mm 

Wysokość: 1110 mm 

 

 

 

Wymiary opakowania 

      Długość: 1455 mm 

      Szerokość: 740 mm 

      Wysokość: 1290 mm 

 

 

 

 

 

6  Zasady bezpieczeństwa podczas konserwacji 

Wszystkie niezbędne czynności obsługowe, konserwacyjne i serwisowe muszą być 

wykonywane przez profesjonalnych operatorów. 

Należy stosować wyłącznie oryginalne akcesoria i części zamienne naszej firmy. 

W przypadku zakupu części lub potrzeby naprawy prosimy o kontakt z centrum obsługi 

posprzedażowej i podanie szczegółowych informacji o modelu oraz numerze seryjnym 

maszyny. 
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Dzięki połączeniu codziennej i cotygodniowej konserwacji możliwe jest szybkie wykrycie 

problemów w pracy maszyny, co pozwala utrzymać ją w dobrym stanie technicznym i 

zapewnić wysoką efektywność pracy. 

Regularna konserwacja nie tylko gwarantuje sprawność i skuteczność maszyny 

czyszczącej, ale także w znacznym stopniu wydłuża jej żywotność. 

Dlatego należy wyrobić w sobie nawyk systematycznej konserwacji urządzenia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.1  Zewnętrzna budowa urządzenia 
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6.2  Gniazdo ładowania / Wyłącznik zasilania 

 

 

 

 

 

 

 

6.3  Zbiornik na brudną wodę 

Zbiornik na brudną 

wodę 

Zbiornik na czystą 

wodę/roztwór 

czyszczący 

Zespół listwy 

zgarniającej 

Tylne koło 

Przednie koło 

Kierownica 

Panel sterowania 

Gniazdo ładowania 

Wyłącznik zasilania 
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6.4  Panel sterowania 

 

1. Wskaźnik akumulatora – pokazuje aktualny poziom naładowania baterii. 

2. Szczotka – naciśnij do przodu, aby opuścić szczotkę na podłoże; naciśnij do tyłu, 

aby podnieść szczotkę. 

3. Ssawa – naciśnij do przodu, aby opuścić zespół ssawy i rozpocząć pracę; naciśnij 

do tyłu, aby podnieść zespół ssawy i zakończyć pracę. 

4. Klakson – naciśnij, aby uruchomić sygnał dźwiękowy. 

Pokrywa zbiornika na brudną wodę 

Rura spustowa 

Zbiornik na brudną wodę 

Kierownica 

Zbiornik na czystą wodę 

Rura ssąca 

Zespół listwy zgarniającej 
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5. Woda – naciśnij do przodu, aby uruchomić pompę wody dla pistoletu wodnego; 

naciśnij do tyłu, aby zatrzymać pracę pompy. 

6. Prędkość – naciśnij do przodu, aby zwiększyć prędkość; naciśnij do tyłu, aby 

zmniejszyć prędkość. 

7. Kierunek jazdy – do przodu i do tyłu. Przy wyborze jazdy do tyłu należy odczekać 

kilka sekund, aż zespół ssawy automatycznie się podniesie. 

8. Kontrolka ścieków – normalnie świeci na zielono. Jeśli gaśnie, oznacza to, że 

zbiornik na brudną wodę jest pełny. Po opróżnieniu zbiornika kontrolka ponownie 

świeci na zielono. 

 

6.5  Pedał 

 

 

7  Przygotowanie przed uruchomieniem – kontrola 

bezpieczeństwa 

  Uwaga! 

Pedał hamulca 
Pedał gazu 
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Należy sprawdzić, czy: pad szorujący jest prawidłowo zamontowany, ssawa jest 

odpowiednio zamocowana, zbiornik na roztwór czyszczący znajduje się w pozycji 

zamkniętej. 

Jeśli maszyna była transportowana, należy dodatkowo upewnić się, czy żaden z 

podzespołów nie został przemieszczony podczas transportu. 

 

 

7.1  Uzupełnianie wody 

 

  Uwaga！ 

Podczas dolewania czystej wody należy uważać, aby nie dopuścić do jej przelania. 

(Proszę używać wyłącznie czystej wody pozbawionej cząstek stałych, takich jak osad czy 

piasek). 

 

7.2  Tryb jazdy 

  Uwaga: 

Króciec napełniania wodą 
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Upewnij się, że pad szorujący oraz zespół ssawy znajdują się w pozycji podniesionej. 

Włóż kluczyk i przekręć go do pozycji ON (aby włączyć reflektory, przekręć do pozycji 

oświetlenia). 

Przesuń przełącznik jazdy do przodu, naciśnij pedał regulacji prędkości, a maszyna 

zacznie poruszać się do przodu. 

 

7.3  Tryb szorowania 

  Uwaga： 

• Jeśli na podłodze znajdują się duże, stałe odpady, należy je uprzednio usunąć. 

• Naciśnij pedały szczotki szorującej i ssawy oddzielnie, aby opuścić szczotkę 

szorującą i ssawę, a następnie włącz przełączniki szorowania i odsysania. 

• Po zakończeniu pracy unieś szczotkę szorującą i ssawę, a następnie wyłącz 

przełączniki szorowania i odsysania. 

• Trzymaj uchwyt obiema rękami i pchaj maszynę do przodu, aby czyścić podłogę. 

• W przypadku mocno zabrudzonych powierzchni zaleca się stosowanie 

specjalistycznych środków czyszczących lub zmniejszenie prędkości pracy 

urządzenia. 

• Podczas stosowania detergentów należy jednocześnie używać dedykowanego 

środka przeciwpieniącego w zbiorniku na brudną wodę. 

• Zbiornik na brudną wodę należy regularnie opróżniać i dokładnie czyścić po 

każdym cyklu pracy. 

Pokonywanie przeszkód 
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• Maszyna może bezpiecznie przejechać przez przeszkody o wysokości do 5 cm. 

• Przed wjazdem na przeszkodę należy wyłączyć tryb pracy, nacisnąć pedał i unieść 

szczotkę główną oraz boczne. 

 

7.4  Opróżnianie zbiornika na brudną wodę 

  Uwaga！ 

1. Zwolnij pedał i zatrzymaj maszynę. 

2. Wyciągnij tylny wąż spustowy maszyny. 

3. Ustaw wylot węża nad odpływem i zdejmij korek węża spustowego. 

4. Po opróżnieniu zbiornika przepłucz wnętrze zbiornika czystą wodą pod 

ciśnieniem. 

5. Po czyszczeniu zamknij korek węża spustowego i zaciśnij obejmę. 

 

7.5  Wyłączanie urządzenia 

  Uwaga！ 

Po zakończeniu pracy i przed opuszczeniem maszyny należy wykonać następujące 

czynności: 

1. Naciśnij przycisk STOP i unieś szczotkę szorującą oraz zespół ssawy. 

2. Opróżnij i wyczyść zbiornik na brudną wodę. 

3. Wyjmij kluczyk z wyłącznika zasilania. 
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8  Sprawdzenie / regulacja wyposażenia pomocniczego 

Sprawdź kąt między ssawą a podłożem (optymalny kąt to 45°). 

 

 

 

 

1.  Sprawdź kąt przylegania gumy do podłoża w następujący sposób: 

• ustaw maszynę na równej powierzchni, 

• naciśnij pedał opuszczania ssawy i opuść ssawę na podłoże, 

• operator powinien powoli popchnąć maszynę do przodu, 

• wzrokowo oceń kąt docisku gumy do podłoża. 

2.  Jeśli guma jest nadmiernie zużyta i nie można jej już wyregulować, należy 

postępować zgodnie z instrukcją wymiany zawartą w następnej sekcji. 

  Uwaga！ 

Jeśli kąt między gumą a podłożem nie wynosi około 45°, będzie to miało negatywny 

wpływ na wydajność ssania maszyny, a elementy mogą się przegrzewać, co skróci 

żywotność urządzenia. 

Należy zachować ostrożność podczas wykonywania powyższych czynności kontrolnych i 

używać maszyny wyłącznie w określonych warunkach pracy. 

9  Przemieszczanie urządzenia 

  Uwaga！ 
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W przypadku awarii, gdy konieczne jest pchnięcie lub przeciągnięcie maszyny, należy 

najpierw wyłączyć zasilanie oraz odłączyć jeden z przewodów silnika jazdy, aby upewnić 

się, że prędkość przemieszczania nie przekroczy 3 km/h. 

 

10  Magazynowanie 

 Uwaga！ 

※ Nie przechowywać żadnych butelek z cieczami na urządzeniu. 

※ Urządzenie należy przechowywać w temperaturze od 0°C do 40°C. 

※ Urządzenie powinno pracować w temperaturze od 0°C do 40°C. Jeśli musi pracować 

w środowisku o temperaturze od 0°C do -20°C, należy przed użyciem skonsultować się z 

dostawcą. 

※ Urządzenie należy przechowywać w wilgotności względnej od 30% do 95%. 

※ Nie parkować ani nie używać urządzenia w bezpośrednim nasłonecznieniu, podczas 

ulewnego deszczu ani w trudnych warunkach atmosferycznych. 

 

 

11  Konserwacja 

11.1  Ogólne instrukcje 

  Uwaga： 

Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych należy zatrzymać urządzenie (wyjąć 

kluczyk). W razie potrzeby należy także odłączyć akumulatory. Dlatego przed 
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wykonaniem czynności serwisowych prosimy o uważne zapoznanie się z rozdziałami 

dotyczącymi bezpieczeństwa w niniejszej instrukcji. 

 

 

 

11.2  Harmonogram konserwacji 

  Uwaga： 

Po pierwszym użyciu (8 godzin) należy sprawdzić: 

1. Czy wszystkie połączenia i elementy mocujące są prawidłowo dokręcone. 

2. Czy widoczne elementy są w stanie nienaruszonym. 

 

 

11.3  Wymiana części eksploatacyjnych / Wymiana 

szczotki 

  Uwaga！ 

Podczas wymiany szczotki głównej należy założyć rękawice ochronne, aby uniknąć 

obrażeń. 

Przed rozpoczęciem wymiany wyłącz przełącznik szorowania i unieś szczotkę. 

1. Wyłącz główny wyłącznik zasilania. 

2. Jak pokazano na ilustracji – poluzuj nakrętkę z uchwytem z tworzywa sztucznego i 

zdejmij pokrywę krawędzi tarczy szczotki. 
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3.  Jak pokazano na ilustracji: podczas demontażu lewej tarczy szczotki należy 

obracać tarczę zgodnie z ruchem wskazówek zegara (patrząc z góry w dół), 

natomiast podczas demontażu prawej tarczy szczotki należy obracać tarczę 

przeciwnie do ruchu wskazówek zegara (patrząc z góry w dół). 

Należy użyć zdecydowanego ruchu, aż tarcza szczotki odłączy się od aluminiowego 

uchwytu. 

 

 

4. Kierunek montażu jest odwrotny do kierunku demontażu (jak pokazano na 

ilustracji). Lewa tarcza szczotki powinna być obracana przeciwnie do ruchu 

Lewa tarcza szczotki - 

obrót zgodny z ruchem 

wskazówek zegara 

Prawa tarcza szczotki - 

obrót przeciwny do ruchu 

wskazówek zegara 
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wskazówek zegara (patrząc z góry w dół). Prawa tarcza szczotki powinna być 

obracana zgodnie z ruchem wskazówek zegara (patrząc z góry w dół). 

Należy użyć zdecydowanego ruchu, aż tarcza szczotki prawidłowo zablokuje się w 

aluminiowym uchwycie. 

 

 

 

Wymiana ssawy 

1 Demontaż i montaż ssawy stalowej 

Jak pokazano na ilustracji: poluzuj lewy i prawy plastikowy uchwyt-śruby, a następnie 

trzymając ssawę, przesuń ją w lewo, aby wyjąć z rowka. 

 

Lewa tarcza szczotki - 

obrót przeciwny do ruchu 

wskazówek zegara 

Prawa tarcza szczotki - obrót 

zgodny z ruchem wskazówek zegara 

Kierunek demontażu listwy zgarniającej 
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Demontaż i wymiana przedniej i tylnej ssawy 

● Jak pokazano na ilustracji: aby zdemontować przednią ssawę, należy zwolnić środkowy 

zatrzask tylnego uchwytu ssawy. 

● Następnie wciśnij uchwyt ssawy do wewnątrz, aby go odczepić z zaczepów, a potem 

wyjmij przednią ssawę. 

 

Jak pokazano na ilustracji: aby zdemontować tylną ssawę, należy zwolnić środkowy 

zatrzask tylnego uchwytu ssawy. 

Następnie odciągnij uchwyt ssawy na zewnątrz, aby go odczepić z zaczepów, a 

następnie wyjmij tylną ssawę. 

 

 

Podczas montażu ssawek należy upewnić się, że dolne krawędzie obu ssawek znajdują 

się na tej samej, równej powierzchni, bez różnic wysokości. 

Następnie należy dokręcić uchwyt ssawy, aby podczas pracy uzyskać najlepszy efekt 

odsysania i osuszania podłoża. 

Kierunek demontażu uchwytu listwy 

Kierunek demontażu uchwytu listwy zgarniającej 
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3. Demontaż i montaż aluminiowego zespołu ssawy 

(1) Jak pokazano na ilustracji: poluzuj lewe i prawe nakrętki krzyżowe, przytrzymaj 

aluminiowy zespół ssawy i przesuń go w lewo, aby wyjąć z rowka. 

 

Demontaż i wymiana przedniej i tylnej ssawy 

Jak pokazano na ilustracji: aby zdemontować przednią ssawę, zwolnij prawy zatrzask 

tylnego uchwytu ssawy. Następnie wciśnij uchwyt ssawy do wewnątrz, aby go odczepić z 

zaczepów, a potem wyjmij przednią ssawę. 

 

 

● Jak pokazano na ilustracji: aby zdemontować tylną ssawę, zwolnij górne nakrętki 

gumowe w kształcie krzyża. Następnie odciągnij boczną ssawę na zewnątrz, aby ją 

odczepić z zaczepów, a następnie wyjmij tylną ssawę. 

Kierunek demontażu listwy 

zgarniającej 

Przednia listwa zgarniająca 

Zatrzask 
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● Podczas montażu ssawek należy upewnić się, że dolne krawędzie obu ssawek znajdują 

się na tej samej, równej powierzchni, bez różnic wysokości. 

Następnie należy dokręcić uchwyt ssawy, aby podczas pracy uzyskać najlepszy efekt 

odsysania i osuszania podłoża. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gumowa nakrętka krzyżakowa 
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INFORMACJA 

 

WSPARCIE TECHNICZNE 

Masz problem z obsługą urządzenia lub pytania techniczne? 

 

ZADZWOŃ 

Infolinia: +48 786 171 071 

(koszt połączenia zgodnie z taryfą operatora sieci komórkowej) 

 

WSPARCIE SERWISOWE 

Awaria urządzenia? 

 

ZADZWOŃ LUB NAPISZ 

Infolinia: +48 786 171 071 

(koszt połączenia zgodnie z taryfą operatora sieci komórkowej) 

 

Email: biuro@varon.pl 

 

 

mailto:biuro@varon.pl

